
Ma Nishtaná halaila hazé micol haleilot? 

(Porque esta noite não é nada igual a todas as outras noites?) 

 

 

Ma Nishtaná halaila hazé micol haleilot? 

Micol haleilot? 

 

Shebechol haleilot anu ochlin  

Chamets omatsa, chamets omatsa 

Halaila haze, halaila haze kulo matsa 

Halaila haze, halaila haze kulo matsa 

 

Instrumental 

 

Shebechol haleilot anu ochlin  

Shear yeracot, shear yeracot 

Halaila haze, halaila haze kulo maror 

Halaila haze, halaila haze kulo maror 

 

Instrumental 

 

Shebechol haleilot ein anu matbilin 

Afilu paam achat, afilu paam achat  

Halaila haze, halaila haze shetei peamim 

Halaila haze, halaila haze shetei peamim 

 

Instrumental 

 

Shebechol haleilot anu ochlin  

Bein yoshvin uvein messubim 

Bein yoshvin uvein messubim 

Halaila haze, halaila haze kulanu messubim 

Halaila haze, halaila haze kulanu messubim 

 

Instrumental 

 

 

 

 

 



Porque esta noite não é nada igual 

A todas as outras noites, a todas as outras noites 

 

Porque noutras noites comemos o pão 

Fermentado ou matza, fermentado ou matza 

Nesta noite, porém, nesta noite então, comemos Matza 

Nesta noite, porém, nesta noite então, comemos Matza 

 

Instrumental 

 

Porque noutras noites comemos então 

Todas as verduras, todas as verduras 

Nesta noite, porém, nesta noite então, somente ervas amargas 

Nesta noite, porém, nesta noite então, somente ervas amargas 

 

Instrumental 

 

Porque noutras noites comemos então 

Sem as mergulhar, sem as mergulhar 

Nesta noite, porém, nesta noite então, duas vezes mergulhamos 

Nesta noite, porém, nesta noite então, duas vezes mergulhamos 

 

Instrumental 

 

Porque noutras noites comemos sentados 

Ou mesmo reclinados, ou mesmo reclinados 

Nesta noite, porém, nesta noite então, comemos reclinados 

Nesta noite, porém, nesta noite então, comemos reclinados 

 


